
 
 

ΤΗΝ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΑΝΤΙΠΑΣΧΑ 
Ἡ ψηλάφηση τοῦ Κυρίου ἀπό τόν ἀπόστολο Θωμᾶ 

 

Ἀπό τό κατά Ἰωάννην Εὐαγγέλιο. ξε΄ 
(Κ΄,19-31) 

Οὔσης ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ· 
 

19-23 Ὁ Χριστός ἐμφανίζεται στούς δέκα μαθητές 

Τήν Κυριακή ἐκείνη· 

Τήν πρώτη ἡμέρα τῆς ἑβδομάδος, ὅταν πλέον εἶχε βραδιάσει 
καί ἐνῶ οἱ πόρτες τοῦ σπιτιοῦ, ὅπου βρίσκονταν συγκεντρωμένοι οἱ 
μαθητές ἦταν κλειστές, γιατί φοβοῦνταν τούς Ἰουδαίους, ἦρθε ὁ Ἰη-
σοῦς, στάθηκε ἀνάμεσά τους καί τούς εἶπε· «Εἰρήνη σ’ ἐσᾶς». 

20 Μόλις εἶπε αὐτό, τούς ἔδειξε τά χέρια καί τήν πλευρά του. Τήν 
στιγμή ἐκείνη οἱ μαθητές του ἔνιωσαν πολύ μεγάλη χαρά, γιατί 
εἶδαν ζωντανό ἀνάμεσά τους τόν Κύριο. 

 

21 Εἶπε πάλι σ’ αὐτούς ὁ Ἰησοῦς· «Εἰρήνη σ’ ἐσᾶς. Ὅπως ἔστειλε 
ὁ Πατέρας ἐμένα στόν κόσμο, ἔτσι στέλνω καί ἐγώ ἐσᾶς». 

22 Ἀφοῦ εἶπε αὐτό, φύσηξε στά πρόσωπά τους καί τούς λέει· «Λάβετε 
Ἅγιο Πνεῦμα· 

23α Σέ ὅποιους ἀνθρώπους συγχωρήσετε τίς ἁμαρτίες τους, γιά τίς 
ὁποῖες μετανόησαν καί ἐξομολογήθηκαν, θά εἶναι συγχωρεμένες. 

23β Σέ ὅσους πάλι τίς ἀφήνετε ἀσυγχώρητες, γιατί δέν μετανόησαν 
καί δέν τίς ἐξομολογήθηκαν, θά παραμείνουν ἀσυγχώρητες». 

 
24-29 Ὁ Χριστός ἐμφανίζεται στούς ἕντεκα 

24 Ὁ Θωμᾶς ὅμως, ἕνας ἀπό τούς δώδεκα μαθητές πού λεγό-
ταν Δίδυμος, δέν ἦταν μαζί τους, ὅταν ἦρθε ὁ Ἰησοῦς. 

25α Οἱ ἄλλοι μαθητές, ὅταν συναντήθηκαν μέ τόν Θωμᾶ, τοῦ ἔλε-
γαν· «Εἴδαμε τόν Κύριο». 

25β Ἀλλά ἐκεῖνος τούς εἶπε· «Ἐάν δέν δῶ στά χέρια του τό σημάδι 
ἀπό τά καρφιά, δέν βάλω τό δάχτυλό μου στό σημάδι ἀπό τά καρφιά 
καί δέν ἀγγίξω μέ τό ἴδιο μου τό χέρι τήν πληγωμένη του πλευρά, 
ἐγώ δέν θά πιστεύσω». 



26α Μετά ἀπό ὀχτώ ἡμέρες, ἦταν οἱ μαθητές του μέσα στό σπίτι 
καί μαζί τους τώρα ἦταν καί ὁ Θωμᾶς. 

26β Ἔρχεται πάλι ὁ Ἰησοῦς, ἐνῶ οἱ πόρτες ἦταν κλεισμένες, στά-
θηκε ἀνάμεσά τους καί τούς εἶπε· «Εἰρήνη σ’ ἐσᾶς». 

27α Ἔπειτα λέει στόν Θωμᾶ· «Φέρε τό δάχτυλό σου ἐδῶ καί κοίταξε 
μέ προσοχή τά χέρια μου. 

27β Πλησίασε κοντά μου, ἄγγιξε μέ τό χέρι σου τήν πλευρά μου 
καί μήν παραμένεις ἀκόμη ἄπιστος, ἀλλά τώρα γίνε πιστός». 

 

28 Τότε ὁ Θωμᾶς τοῦ ἀποκρίθηκε λέγοντας· «Πιστεύω, Κύριε. 
Ἀλήθεια, ἐσύ εἶσαι ὁ Κύριός μου καί ὁ Θεός μου». 

29α Ἀμέσως ὁ Ἰησοῦς τοῦ λέει· «Ἐσύ τώρα ἔχεις πιστεύσει, γιατί 
μέ εἶδες. 

29β Θά εἶναι ὅμως μακάριοι καί εὐλογημένοι ἐκεῖνοι, οἱ ὁποῖοι χω-
ρίς νά μέ δοῦν μέ τά μάτια τους σωματικά, θά πιστεύσουν σ' ἐμένα 
πραγματικά». 

 
30-31 Γιά ποιόν σκοπό ἔγραψε ὁ Ἰωάννης τό Εὐαγγέλιο 

30 Ὁ Ἰησοῦς ἔκανε μπροστά στούς μαθητές του πολλά θαυμα-

στά σημεῖα ἀκόμη, ἀλλά δέν βρίσκονται γραμμένα σ’ αὐτό τό βιβλίο. 
31 Ὅλα αὐτά τά προηγούμενα σημεῖα ἔχουν γραφτεῖ, γιά νά πι-

στεύσετε ἐσεῖς, ὅτι ὁ Ἰησοῦς εἶναι ὁ Χριστός, ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ, ὥστε 
πιστεύοντας στό ὄνομά του, 

νά ἀποκτήσετε τήν αἰώνια ζωή. 
 
 

  


